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HIKING PASS / WANDERPASS Escapardenne PASSPORT DE RANDONNEE / WANDELPASPOORT Escapardenne 

www.escapardenne.eu 

HIKING PASS
Escapardenne

Liebe Wanderer, 

Sammeln Sie mit diesem Wanderpass nicht nur Stempel sondern auch unvergessliche Erfah-
rungen auf dem Escapardenne!

Und so geht es:
Wandern Sie auf dem grenzüberschreitenden Escapardenne und legen Sie am Ende aller 8 
Etappen einen kurzen Zwischenstopp an unseren ausgewiesenen Stempelstellen ein. Legen 
Sie Ihren Wanderpass vor und lassen Sie sich einen Stempel geben.
Ihre Belohnung:
Zeigen Sie Ihren Wanderpass in der Tourist-Information Ettelbruck oder La Roche-en-Ardenne 
vor. Wenn der Wanderpass alle erforderlichen 8 Stempel aufweist, erhalten Sie, neben den 
vorgesehenen IVV-Kilometer- und Teilnahmewertungen, eine Urkunde sowie ein Stoffabzei-
chen ausgehändigt.
Aktuelle Liste der Partnerbetriebe & vollständige Teilnahmebedingungen unter: 
www.escapardenne.eu 

Wir wünschen Ihnen eindrucksvolle Wandertage auf dem Escapardenne!

Dear hikers, 

Gain with this hiking pass not only stamps but also unforgettable moments on the  
Escapardenne!

How does it work?
At the end of each stage (8 in total) plan a short stopover at the partners indicated on the 
website. Show your passport to a staff member and get a stamp for the suceeded stage. 
Your reward:
Show your hiking pass at the tourist information of either Ettelbruck or La Roche-en-Ardenne. 
If it has all required 8 stamps, you will finally receive your IVV validation as well as certificate 
and a fabric patch. List with all our partners & complete conditions of participation: 
www.escapardenne.eu

We wish you a haunting hike on the Escapardenne!

Chers randonneurs, 

Collectionnez non seulement des cachets, mais aussi des moments inoubliables sur Escapar-
denne avec ce passeport!

Comment ça fonctionne?
À la fin de chacune des 8 étapes, planifiez une petite escale chez un des partenaires indiqués sur 
le site web. Montrez votre passeport et obtenez un cachet pour l’étape réussie.
Votre récompense:
Montrez votre passeport de randonnée dans un des offices du tourisme à Ettelbruck ou à  
La Roche-en-Ardenne. Si vous disposez des huit cachets nécessaires, vous recevrez en plus des 
validations IVV, un certificat et un écusson brodé.
Consultez la liste avec tous nos partenaires & les conditions de participation : 
www.escapardenne.eu

Nous vous souhaitons de très belles journées de randonnées à l‘Escapardenne!

Beste wandelaars,

Verzamel met deze wandeling niet alleen stempels, maar ook onvergetelijke ervaringen op de 
Escapardenne!

En zo gaat het:
U wandeld op de grensoverschrijdende Escapardenne en aan het einde van alle 8 etappes gaat 
u snel langs bij onze aangewezen stempelcentra. Toon uw wandelpas en laat deze afstempelen.
Uw beloning:
Toon uw wandelpas bij de Tourist Info Ettelbruck of La Roche-en-Ardenne. Als uw wandelpas alle 
benodigde acht stempels heeft, ontvangt u uw IVV validering en een certificaat en een stoffen 
insigne. De actuele lijst van partnerbedrijven en volledige voorwaarden staan op: 
www.escapardenne.eu 

Wij wensen u fijne wandeldagen met veel nieuwe indrukken op de Escapardenne!

Passnr.:



Tourist-Information Ettelbruck

Rue Abbé Henri Muller, 5
L-9065 Ettelbruck
site@ettelbruck-info.lu
www.ettelbruck.lu/tourisme

MO - FR 10:00 - 17:00
SA (during high-season)  14:00 - 17:00 

Tourist-Information La Roche-en-Ardenne

place du marché, 15
B-6980 La Roche-en-Ardenne
info@la-roche-tourisme.com 
www.la-roche-tourisme.com

MO - SU 9:30 - 17:00
During high-season 9:30 - 18:00
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